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B I E N V E N U E
 À  K O L - E L L E S  !  

K o l - E l l e s  e s t  n é  d e  l a  v o l o n t é  d ' o u v r i r  l e s
p o r t e s  d e  l ' é t u d e  à  t o u s ,  n o t a m m e n t  à  c e u x
q u i  e n  o n t  é t é  é c a r t é s .  N o u s  p a r l o n s  d e s
f e m m e s  m a j o r i t a i r e m e n t  m a i s  n o u s  p a r l o n s
a u s s i  d e  t o u t e  m i n o r i t é  s ' é t a n t  s e n t i e  e x c l u e
d e s  B e i t  H a m i d r a s h .  S i  v o u s  a v e z  a t t e i n t  c e
l i v r e t ,  c ' e s t  q u e  l a  c u r i o s i t é ,  o u  l ' a m o u r  d e s
t e x t e s ,  o u  s i m p l e m e n t  l a  r e c h e r c h e  d e
s p i r i t u a l i t é  v o u s  t e n a i l l e ,  e t  n o u s  v o u l i o n s
j u s t e  v o u s  d i r e  q u e  v o u s  ê t e s  a u  b o n  e n d r o i t  !

K o l - E l l e s  e s t  u n  l a b o r a t o i r e ,  i l  s e  c o n s t r u i t  à
t r a v e r s  v o u s  e t  i l  n ' e x i s t e  q u e  p a r  v o t r e
p r é s e n c e ,  a l o r s  c o n s t r u i s e z  a v e c  n o u s .  
N ' h é s i t e z  p a s  à  i n t e r a g i r ,  à  d é b a t t r e ,  à
c o n f r o n t e r ,  à  c h a n g e r  d ' a v i s ,  à  v o u s  t r o m p e r ,
à  e s s a y e r  d e s  c h o s e s ,  à  r e m e t t r e  e n  q u e s t i o n ,
à  v o u s  f a i r e  v o s  a v i s ,  à  v o u s  f a i r e  d e s  a m i s .
B r e f ,  e n t r e z  d a n s  c e  k o l l e l  v i r t u e l  e t  f a i t e s
c o m m e  c h e z  v o u s .  T o u s  l e s  o u t i l s  s o n t
d é s o r m a i s  à  d i s p o s i t i o n  p o u r  d é b u t e r  u n e
p e t i t e  r é v o l u t i o n ,  l a  n ô t r e ,  l a  v ô t r e  e t  q u i
s a i t ,  p e u t - ê t r e  a u s s i  c e l l e  d u  j u d a ï s m e
o r t h o d o x e  f r a n ç a i s .

T a l i  &  M y r i a m



P L A N N I N G  D É T A I L L É
D E S  C O U R S



*** à confirmer



13:00
 

14:00

 
 

15:00
 

15:15
 

16:15
 

16:30

 

17:30

 

18:15

DIMANCHE 30 JANVIER

Accueil et déjeuner

Cours - Présentation des typologies de textes juifs, éditions,
et méthodologie du Tanach et du Talmud
Présentation des ressources : ouvrages et internet

Activité - Chronologie des textes, auteurs et dates 

Pause

P L A N N I N G  D U  
D I M A N C H E  D ' O U V E R T U R E

Présentation des objectifs et des outils pédagogiques de la
session intensive

Activité - Arguments fallacieux et prise de parole pendant
un débat

SOIRÉE DE LANCEMENT À SUIVRE !

Pause

APRÈS-MIDI DE MÉTHODE

Pause



S O I R É E  
D ' O U V E R T U R E

GUEST SPEAKERS :

Gad ibgui
Gad Ibgui est Directeur général de l'ECUJE
- Espace Culturel et Universitaire Juif
d’Europe, du centre Elie Wiesel et de
l'UNEEJ - Université Numérique
européenne des Etudes juives.
Homme d'action et d'érudition, il a été le
partenaire de la première heure pour Kol-
Elles.

Diana-paola levy
Diana-Paola Lévy est présidente de WIZO
France depuis 2018 et fondatrice de l'agence
de conseil en communication BEby Diana-
Paola.  Elle œuvre au sein de cette
association pour le leadership féminin dans
le judaïsme et contre les violences faites aux
femmes. 

18:30

 

20:00
 

 

20:30
 

 

21:00

 

21:30

Discours d'ouverture des
co-fondatrices

Discours de  Gad Ibgui et de
Diana- Paola Levy

Présentation des boursières

Repas suivi d'une
Introduction musicale

Grand quizz Kol-Elles



O B J E C T I F S  E T  
S O U S - O B J E C T I F S

DONNER LES OUTILS
POUR POUVOIR ÉTUDIER

-Pouvoir identifier au moins 2

personnes pouvant faire office de

Havrouta par la suite

- Nommer au moins trois sites d'aide à

l'étude / de ressources juives

-Prendre les contacts d'au moins un

professeur

-Pouvoir faire des recherches

thématiques et transversales sur

Sefaria

Savoir se repérer dans la chronologie

des textes

AMÉLIORER SES
COMPÉTENCES EN

HOUMACH

- Repérer Rashi dans un texte

-Lire l’alphabet rashi 

-Citer 3 autres commentateurs du

Houmach 

- Traduire la fiche de vocabulaire des

mots les plus fréquents de la Parasha 

- Pouvoir différencier un nom d’un

verbe

-Identifier les marques du

pluriel/singulier et masculin/féminin

AMÉLIORER SES
COMPÉTENCES EN 

HALACHA

-Citer les ouvrages principaux de Halacha,

leurs auteurs et les dates auxquelles ils ont

été écrits

-Connaitre les abréviations principales des

textes de Halacha consignées dans la fiche

d’abréviations

-Savoir nommer 5 décisionnaires dont un du

20ème siècle, leur shita, et leurs sujets et une

décision Halackique qu’ils ont prise.

-Traduire le passage déjà traduit en cours 

-Citer les textes intermédiaires entre Tanach

et une Halacha et leur chronologie

AMÉLIORER SES
COMPÉTENCES EN 

GUEMARA
-Situer l’écriture des différentes parties de la

Guemara dans le temps et leur auteurs 

-Savoir ponctuer un texte de Guemara après

avoir lu une fois la traduction

-Savoir utiliser le dictionnaire d’araméen

-Définir une braita, Mishna, un Tana Kama, un

amora, les aharonim

-Reconnaître, traduire et identifier le rôle

argumentatif des mots de liaison de la

guemara étudiée en cours

-Résumer le Tossfot vu en cours en

quelques phrases 

AMÉLIORER SES
COMPÉTENCES EN 

HACHKAFA

ÊTRE SENSIBILISÉE À DE GRANDS ENJEUX

CONTEMPORAINS 

-Pouvoir restituer les éléments clés des

argumentaires de chaque cours

POUVOIR STRUCTURER
UNE PRISE DE PAROLE À
L’ORAL DE 5-7 MINUTES

-Identifier les thèmes/ problématiques de la

parasha de la semaine et les liens avec la

haftara

-Pouvoir isoler une problématique d’un texte

-Expliquer comment gérer sa respiration

-Maîtriser son regard lors d'une intervention

en public

-Contrôler son intonation 

-Contrôler sa voix (intensité vocale)

-Contrôler la posture et les gestes parasites

-Pouvoir citer trois façons d’introduire un

discours (par une citation, par un fait

historique et une date, par une anecdote, par

une question)

POUVOIR RÉDIGER UN ARTICLE DE 3 PAGES SUR UN
SUJET QUI ME TIENT À COEUR

Introduction

-Savoir formuler une problématique à partir d’un texte juif

-Pouvoir citer trois façon d’introduire un discours (par une citation, par un fait

historique et une date, par une anecdote, par une question)

Développement

-Pouvoir citer la différence entre une thèse, un argument, et un exemple 

-Contrôler la concision de son écriture

-Hiérarchiser un propos et les arguments au sein d’une partie 

Conclusion

-Savoir formuler une opinion

MES OBJECTIFS
PERSONNELS

�  spécial boursières

� spécial boursières



P I L I E R  1  :  
L E S  C O N N A I S S A N C E S

P O U R  A B O R D E R  L ' É T U D E



 REPÈRES CHRONOLOGIQUES DES TEXTES JUIFS



 REPÈRES CHRONOLOGIQUES DES TEXTES JUIFS

Scannez pour découvrir le site

en haute résolution avec

encore plus de détails



On pourra ajouter des grands noms comme : 

Yechiel Michel Epstein (1829–1907), Aruch HaShulchan, Yisrael

Meir Kagan (1838–1933), Mishnah Berurah, Chafetz Chaim,

Avraham Yeshayahu Karelitz (1878–1953), Chazon Ish

Yechiel Yaakov Weinberg (1878–1966), Seridei Eish, Rav 

 Yehouda HENKIN, Benei Banim, 

Eliezer Melamed (1961- )) PENINE HALAKHA 

Yitzhak Yosef (1952- ), Chief Sephardic Rabbi of the State of

Israel, author of the set Yalkut Yosef, DAVID BLEICH

Contemporary Halachic Problems 

Moshe Feinstein (1895–1986), Igrot Moshe

Shlomo Zalman Auerbach (1910–1995), Minchat Shlomo

Joseph B. Soloveitchik (1903–1993)

Eliezer Waldenberg (1917–2006), Tzitz Eliezer

Aaron Lichtenstein (1933–2015), rosh yeshiva of Yeshivat Har

Etzion

LISTE DES TEXTES JUIFS

(1920–2013), YABBIA OMER



LISTE DES LIVRES DU TANACH



LISTE DES TRAITÉS DE MISHNA ET DE GUEMARA



 LISTES DES DIFFÉRENTS RABBINS

N'hésite pas à ajouter ceux que tu rencontres au fil des textes ! 

Collectionne les tiens : 

Dessins extraits du livre de Jessica Tamar Deutsch 



 LISTES DES DIFFÉRENTS RABBINS

Collectionne les tiens : 

Collectionne les tiens : 

Dessins extraits du livre de Jessica Tamar Deutsch 



 LISTES DES DIFFÉRENTS RABBINS

Collectionne les tiens : 

Collectionne les tiens : 

Dessins extraits du livre de Jessica Tamar Deutsch 



STRUCTURES D'UNE PAGE DE GUEMARA

La Bible, la Torah écrite, c’est jusqu’à la destruction du Second temple vers l’année 70. 

A cette période, on clôt le canon biblique et se développe les discussions sur son interprétation : on appelle cela la loi

orale.

La loi orale, c’est d’abord la Mishna -c'est à dire la compilation des interprétations des lois de la torah écrite. Pour

ajouter de la clarté, de nombreux rabbins ont commenté ces textes ce qui donne la Gemara (= mishna + commentaires).

= Talmud

C’est de la conclusion des cas  des discussions de la Guemara que nous auront plus tard les codes de lois (Halacha),

on fixe la loi selon ce que pense la majorité. 

Elle est organisée en plusieurs sedarim, plusieurs ordres ou grands ensembles thématiques, selon les thèmes abordés 

Pour résumer : 

Guemara (loi orale) > Seder Nezekin (Ensemble Nezekin) > Massecket Baba Kama (traité Baba

Kama) > Sougia 27b - 28A  (unité thématique sur le droit privé que nous allons étudier)



STRUCTURE D'UNE PAGE DE MISHNA BRURA

Le code de lois le plus connu aujourd'hui est sans aucun doute le Soulkhan Aroukh, réalisé

par Rabbi Yossef Karo au XVIe siècle. 

Il est organisé en quatre parties :

Orah Hayim - lois concernant la prière et la synagogue, le shabbat, les fêtes et les

différentes bénédictions ;

Yore Dea - lois sur l'abattage rituel et la cacheroute, les lois de nidda ainsi que sur la

conversion religieuse) ;

Even HaEzer - lois sur le mariage, le divorce, la sexualité ;

Hoshen Mishpat - lois sur la finance, les responsabilités financières, les préjudices

(personnels et financiers), les règles du Beth Din, ainsi que les lois des témoins.

Le MISHNA BEROURA est un commentaire de la première partie Orah Hayim, (et donc pas

une mishna comme son nom ne l'indique absolument pas),  qui reprend le texte du

Shoulkan Aroukh et rajoute de nombreux commentaires du Hafetz Hayim (1839 - 1933), qui

explicite et tranche la Halakha.



LISTE DES ARGUMENTS FALLACIEUX

UN RAISONNEMENT FALLACIEUX, OU SOPHISME, EST UN DÉFAUT DANS UN RAISONNEMENT. 

Les arguments solides ne contiennent pas de sophismes, mais les arguments douteux

contiennent souvent de tels défauts afin de les rendre plus convaincants qu’ils ne devraient

être. Ce sont des trucs ou des illusions de la pensée, et il sont souvent utilisés de manière

pernicieuse par les politiciens ou les médias pour duper les auditeurs. Les connaitre c'est avoir

les armes pour avancer des arguments nouveaux, mais aussi pour apaiser les débats et les

recentrer sur leur véritable valeur halackique. 





Scannez pour découvrir le site

en haute résolution avec

encore plus de détails



P I L I E R  2  :  
L E S  R E S S O U R C E S



APPLE

Avant le début des cours afin de rappeler les acquis de la séance

précédentes et régulièrement nous vous proposerons des petits

quizz à partir de l'application Kahoot accessible sur Apple et Android

et aussi sur l'ordinateur

L'application Memrize est spécialisée dans l'apprentissage de mots

de vocabulaire. A l'aide d'exercices récurrents, elle vous aidera à

mémoriser les contractions Talmudiques (rashé tévot) ou les termes

utilisés dans l'étude.

A l'issue de certains cycles, un questionnaire à partir de Google form

vous sera proposé afin de valider et tester vos acquis.

KAHOOT

MEMRIZE

GOOGLE FORMS 

LES RESSOURCES KOL-ELLES

LE SITE INTERNET

 Vous trouverez dans l'espace membre, les liens zoom, les enregistrement des cours passés

et les ressources textuelles étudiées. Le PDF de ce cahier sera aussi mis en ligne. 

L'agenda est mis à jour avec les cours de la session intensive, leur résumé et le liens des

zooms, Vous pouvez enregistrer l'agenda sur votre propre google agenda afin de ne pas

oublier les sessions

L'ESPACE MEMBRE

Mot de passe : LIMOUDISGOOD

L'AGENDA

WWW.KOL-ELLES.COM

LES RESSOURCES PÉDAGOGIQUES

ANDROID



LIVRES ET LIENS UTILES

LES EDITIONS DU TALMUD MODE D'EMPLOI

 Le dictionnaire de référence pour l’araméen et de l’hébreu du Talmud : 

 Une méthode pour acquérir les bases de la grammaire de l’hébreu : 

 Une méthode pour acquérir les bases de l’araméen biblique (c’est déjà ça) : 

 Les éditions disponibles en yeshiva, quelle que soit leur forme, sont le plus souvent des

dérivés de l’édition du Shas (signifiant : Shisha Sedarim, les six ordres ou grands thèmes du

Talmud) de Vilna (Lituanie), qui date de la fin du dix-neuvième siècle. Cela signifie que la

pagination sera identique d’une édition à l’autre, et que par conséquent si l’on vous dit «

référez-vous à la ligne trois », ce sera toujours la même ligne imprimée. N’hésitez pas à

demander cette édition en librairie. Elle est intégralement rédigée en hébreu et araméen et

contient, outre les commentaires médiévaux de Rashi et Tosfot, Cette édition contient

également les commentaires de Rabbenou ‘Hananel (Tunisie, 11è siècle, sur la marge

extérieure de la page du Talmud elle-même), Rabbenou Guershom, dit Meor Hagola

(Rhénanie, 10è et 11è siècles), ou encore les ‘Hidoushé haYaavetz (du Rav Yaakov Emden, 19è

siècle, Allemagne). Cette édition présente la particularité de ne pas être ponctuée : la page de

Talmud est présentée telle quelle, sous la forme d’un bloc de texte qui nous impose de

ponctuer le texte nous-mêmes, d’en retrouver les articulations logiques à travers les prises de

paroles successives et connexions logiques. Enfin, ni la page de Talmud elle-même ni les

commentaires ne sont vocalisés. Il nous faudra donc apprendre à vocaliser nous-mêmes le

texte. Ce sera notre édition de référence, car c’est à travers le Shas de Vilna que le Talmud est

étudié en yeshiva. Nous vous enverrons des PDF du daf tirés de cette édition. 

POUR COMMENCER

Le Jastrow (disponible en ligne gratuitement) 

Sophie Kessler-Mesguich, L’hébreu biblique en 15 leçons. Un bijou de pédagogie. Je l’ai très

souvent recommandé et il n’a jamais déçu. 

F. Rosenthal, Grammaire d’araméen biblique . Un assez vieux livre, qui présente malgré tout

l’utilité de présenter les bases de la syntaxe et de la grammaire araméenne souvent peu familière

des bonnes hébraïsantes parmi nous. 

LE TALMUD

Le Talmud a été publié dans de nombreuses éditions. Nous en évoquerons trois !



EDITION SHAS DE VILNA, BERAKHOT 2A

L’édition Steinsaltz, supervisée par le Rav du même nom, de mémoire bénie, est

vocalisée et ponctuée. Elle existe en version française, anglais ainsi qu’en hébreu

moderne (nous conseillons nos talmidot franco-israéliennes d’utiliser cette dernière). Sa

pagination ne reprend pas celle du Shas de Vilna mais présente une traduction littérale et

une traduction détaillée. Elle contient également des illustrations. C’est cette édition que

vous trouverez en ligne sur Sefaria ainsi que le Steinsaltz Center. L’avantage de cette

édition est la présence d’illustrations très utiles, surtout dans les traités très techniques.

Elle est aussi agréable à lire. L’inconvénient de cette traduction est qu’elle prémâche

quelque peu le travail et ne permet pas toujours d’être ensuite autonome face au texte,

car on peut rapidement en venir à ne lire que la traduction, à y avoir recours

systématiquement, ou à perdre le fil quand on se demande quel mot de la traduction

correspond précisément au texte original. 



L’édition Artscroll (ou Schottenstein en anglais) constitue un bon intermédiaire entre les

deux précédentes. Elle présente également une traduction richement annotée et sourcée,

mais syntagme par syntagme, ce qui permet de retrouver plus aisément la

correspondance entre texte original et traduction. De même, l’édition Artscroll fait

toujours figurer la page originale du Talmud face à la traduction, en indiquant en gras la

section traduite sur l’autre page. De plus, cette édition permet toujours d’avoir accès aux

commentaires originaux, ce qui n’est pas le cas dans l’édition française Steinsaltz qui

omet l’important commentaire de Tosfot. Là encore, la tentation est grande de se référer

directement à la traduction. La seule manière de progresser est de se heurter à un

moment ou à un autre à l’édition originale, bien qu’elle soit ardue : par conséquent, après

avoir lu une fois la traduction sur la page de gauche (dans l’exemple ci-dessous), cachez

cette page et vérifiez que vous comprenez bien la sougya (raisonnement) en lisant

seulement la page de droite. N’hésitez pas à noter du vocabulaire dans les marges.  À ma

connaissance, cette édition n’est pas disponible en ligne gratuitement. Elle peut être

assez onéreuse car nombreux sont les Traités traduits en plusieurs volumes. 

EDITION STEINSALTZ EN HÉBREU, BERAKHOT 2A



EDITION SCHOTTENSTEIN/ ARTSCROLL, BERACHOT 23A

 Le dictionnaire des mots de liaisons, abréviations et connecteurs logiques en anglais. A

avoir chez soi pour devenir une vraie pro du Talmud.Yitkhak Frank, The Pratical Talmud

Dictionary

POUR ALLER PLUS LOIN

http://www.kizur.co.il/home.php . Dictionnaire en hébreu de tous les acronymes et

abréviations du Talmud et de la littérature halakhique. Extrêmement utile en tant qu’outil de

recherche. 

http://www.kizur.co.il/home.php
http://www.kizur.co.il/home.php


Le Talmud : Guide et lexique. https://www.amazon.fr/talmud-Guide-lexique-Adin-

Steinsaltz/dp/284828076X. Brillante introduction au Talmud, qui pose les bases, et dont nous

vous fournirons bon nombre d’extraits. Un livre absolument essentiel du Rav Steinsaltz.

Le Talmud. Deux volumes : Le traité Pessahim et Le traité Moed Katan, traduction Israël

Salzer, Éd. Gallimard, collection « Folio Essais », 2003

Introduction au Talmud, Rabbin Adin Steinsaltz. Albin Michel (collection « Spiritualités

vivantes »), 2002, 8 €, 336 p. Seule traduction française complète de traités du Talmud à ce

jour. 

Understanding the Talmud, Yitzchak Feigenbaum The Cambridge Companion to the Talmud

and Rabbinic Literature (Cambridge Companions to Religion), pour découvrir une approche

universitaire de l’étude du Talmud. 

Charting the Sea of Talmud, Israel Ury. 

Aiding Talmud Study, Aryeh Carmell.

Quelques livres intéressants sur le Talmud (il ne s’agit que de ceux que j’ai fréquentés, mais il

peut y en avoir bien d’autres encore) 

https://www.amazon.fr/talmud-Guide-lexique-Adin-Steinsaltz/dp/284828076X


https://www.sefaria.org/texts . Sefaria est mon site favori. S’y trouvent l’intégralité du

Talmud traduit en anglais, l’intégralité du Shoulhan Aroukh (non traduit dans son

ensemble), le Mishneh Torah, ainsi que toutes les œuvres halakhiques et les commentaires

du Talmud de référence. Nous apprendrons à utiliser les outils de recherche dans Sefaria,

à chercher des mots dans le dictionnaire (le Jastrow, dictionnaire de référence de

l’araméen, est disponible sur Sefaria) et à consulter et créer des feuilles de sources. Sefaria

est un espace collaboratif en évolution perpétuelle, et de nouveaux textes apparaissent

constamment. Exemple : le Daf Yomi en traduction anglaise (toutes les traductions

présentes sont en anglais). 

 

RESSOURCES EN LIGNE

https://alhatorah.org. Al HaTorah constitue une merveilleuse encyclopédie des textes de

notre tradition et de leurs commentaires. La mise en page est plus satisfaisante que sur

Sefaria, en raison de la flexibilité de la mise en page, comme nous aurons l’occasion de

l’évoquer lors des séances de méthode, mais moins de traductions anglaises sont

disponibles. Exemple sur le Daf Yomi (mise en page 1 et 2).

 

https://www.sefaria.org/texts
https://alhatorah.org/
https://www.sefaria.org/texts


https://www.hebrewbooks.org/home.aspx. Hebrew Books contient encore plus de

sources photocopiées mais est par conséquent un peu moins maniable. Nous en

reparlerons lors des séances de méthode. 

https://www.themercava.com/app/books/metanav/4709. Mercava est un autre site de

ressources dont le graphisme est mieux réalisé et plus travaillé que celui des outils

précédents. Il comporte une caractéristique particulière qui le rend très utile : il présente

un code couleur sur l’intégralité du Talmud qui permet de discerner les articulations

logique de chaque Sougya, afin de ne pas se perdre dans le raisonnement. Ainsi, on sait ce

qui constitue une objection, une preuve, une réfutation définitive, etc., ce qui permet de

mieux organiser sa pensée. Nous l’utiliserons comme outil de synthèse dans le cadre de

notre étude du Talmud.

https://alhatorah.org/
https://alhatorah.org/
https://alhatorah.org/
https://alhatorah.org/
https://alhatorah.org/
https://www.themercava.com/app/books/metanav/4709
https://alhatorah.org/
https://alhatorah.org/


https://www.steinsaltz-center.org/document/68466,0,1.aspx. Le site du Steinsaltz

Center présente chaque jour un aperçu intéressant en quelques lignes sur le daf

yomi en anglais, ainsi que, en pdf, une traduction anglaise complète tirée de l’édition

Koren (autre édition Steinsaltz présentant plus d’illustrations en couleur et un

découpage du texte légèrement différent).

https://www.dafyomi.co.il. Le Kollel Iyun HaDaf a créé un site de ressources en

anglais sur le daf qui est extrêmement utile. Sur l’intégralité des pages du Talmud,

des commentaires sont disponibles. Ce qui me semble le plus utile, c’est leur

traduction de l’intégralité du commentaire de Tosfos en anglais avec un découpage

argument par argument. Je vous le recommande vivement pour vous mettre à

l’étude de Tosfot sur la Guemara, dont le propos est souvent très complexe.

https://www.steinsaltz-center.org/document/68466,0,1.aspx.
https://alhatorah.org/
https://alhatorah.org/
https://alhatorah.org/
https://www.steinsaltz-center.org/document/68466,0,1.aspx.
https://www.steinsaltz-center.org/document/68466,0,1.aspx.


LES ANALYSES DÉTAILLÉES DE TOSFOT



GLOSSAIRE DES TERMES INCONTOURNABLES À

L'ÉTUDE DU TALMUD

Aggada : partie narrative ou homélitique du Talmud tirée des textes du Tanakh ou de la

vie des Hakhamim. La Aggada constitue une minorité du texte talmudique. La majorité est

dédiée à la Halakaha (voir ci-dessous). 

Amoraïm : (litt. : ceux qui parlent). Les Hakhamim de l’époque de la Guemara, postérieurs

aux Sages de la Mishna (Tanaïm). 

Beraïta : (litt. : extérieur). Enseignement de l’époque de la Mishna, formulé par un Tanna,

qui n’a pas été retenu dans la compilation des Mishnayot par Rabbi Yehouda haNassi,

compilateur de la Mishna (c. 190 de l’ère commune). Nous aurons l’occasion d’étudier les

termes techniques qui introduisent une Mishna ou une Beraïta afin de bien apprendre à les

distinguer. Bien souvent, les Amoraïm s’emploient à chercher une continuité entre Mishnah

et Beraïta pour que les avis exprimés dans l’une et l’autre concordent. 

Halakha : (marche à suivre) partie consacrée aux débats légaux/ juridiques du Talmud, et

visant à trancher la Loi. 

Mishna : (litt. : répétition) enseignement des Tanaïm clôturé vers 190 lorsque Rabbi

Yehouda haNassi termine sa compilation de Mishnayot. Par la suite, les débats sur la

Mishna seront appelés Guemara, c’est-à-dire « fin, terme », en tant que la Guemara

termine le Talmud. 

Talmud : Mishna et Guemara ensemble. 

Tanaïm : (litt. : ceux qui enseignent). Les Sages de l’époque de la Mishna, antérieure à la

Guemara, qui est son commentaire. 

Tosefta (litt. : addition) : compilation de beraïtot, constituant un parallèle symétrique à la

Mishna mais pouvant la contredire. Sorte d’anthologie alternative des enseignements qui

n’ont pas été retenus dans le corpus central de Rabbi. La Tossefta est plus longue que la

Mishnah puisqu’elle contient un ensemble d’enseignements non retenus dans la

compilation des Mishnayot. En d’autres termes, si l’on appelle l’ensemble des mishnayot

Mishna, on appelle l’ensemble des beraïtot tossefta. 



ABBRÉVIATIONS COURANTES DE LA GUEMARA

ressources extraites de la Guemara Card publiée par les éditions Koren et créée par David Sachs



GRAMMAIRE COURANTE DE LA GUEMARA

ressources extraites de la Guemara Card publiée par les éditions Koren et créée par David Sachs



P I L I E R  3  :  
L E  R É S E A U

CONTACTS DES PROFESSEURS

Myriam Ackermann-Sommer - <kaylasommer@gmail.com> - +33 7 77 73 27 99

Tali Trèves-Fitoussi - <tali.fitoussi@gmail.com> - +33  6 61 26 14 72

Emile Ackermann - <emack5mil51@gmail.com> - +33 6 48 38 34 95

Laurent Trèves - <laurent.treves@hotmail.fr> - +33 6 85 58 47 44

Gabriel Abensour - <abensourgabriel@gmail.com>

Nissim Bellahsen - <nissim.bellahsen@hec.edu>

Stefan Goltzberg - <stefgoltz@gmail.com>

Noémie Issan-Benchimol - <noemie@benchimol.fr> - +972 52 290 8657

Eliora Peretz - <alexandra.hmp@gmail.com> - +972 54 918 2974

Hannah Ruimy - <ruimyandco@hotmail.com> - +33 6 60 57 17 50

Gaëlle Hanna Sebag-Serero - <gaellehannas@gmail.com>

mailto:abensourgabriel@gmail.com
mailto:nissim.bellahsen@hec.edu
mailto:stefgoltz@gmail.com
mailto:Noemie@benchimol.fr
mailto:alexandra.hmp@gmail.com
mailto:gaellehannas@gmail.com


U N E  P A R T I E  À  S O I

POSER SES INTENTIONS POUR LE KOLLEL

Ecrivez vos intentions et vos objectifs personnels pour le Kollel



POUR ALLER PLUS LOIN

Pour se tenir informé : adhérez au groupe Judaisme et Féminisme et suivez

AyekaFrance et Kol-elles sur les réseaux 

Pour continuer à étudier le Talmud : adhérez à l'association Pilpoul ou l'association

Devarim qui donnent des cours de Talmud le lundi soir et le mercredi et venez aux

cycles d'études organisés par Kol-Elles ou Ayeka dans l'année

Pour étudier le Daf Yomi : écoutez le podcast de Myriam "Daf Yummy" qui sort tous

les jours sur le Daf du jour, ou encore mieux contactez-la pour l'enregistrer avec elle. 

Pour étudier sur un temps plus long : guettez les propositions du centre d'étude

Tashma 

Pour étudier dans un séminaire : nous vous conseillons Nishmat ou la midreshet

Lidenbaum

Pour parler de féminisme : Suivez le compte instagram @kol-Elles et Tali sur les

réseaux (@eyetali), un nouveau projet pourrait bientôt voir le jour ! 

Vous êtes sur-motivés et vous voulez poursuivre, voici quelques pistes : 

A votre tour, listez vos bonnes résolutions pour aller plus loin : 



1 / B I E N V E N U E  À  K O L - E L L E S  !  

2 / P L A N N I N G  D É T A I L L É  D E S  C O U R S  

3 / O B J E C T I F S  E T  S O U S - O B J E C T I F S  D U
K O L L E L

4 / P I L I E R  1  :  L E S  C O N N A I S S A N C E S  P O U R
A B O R D E R  L ' É T U D E
-  R E P È R E S  C H R O N O L O G I Q U E S  D E S  T E X T E S

J U I F S

-  L I S T E S  D E S  T E X T E S  J U I F S

-  L I S T E  D E S  R A B B I N S  D U  T A L M U D

-  U N E  P A G E  D E  G U E M A R A

-  U N E  P A G E  D E  H A L A C H A

-  L I S T E S  D E S  A R G U M E N T S  F A L L A C I E U X

5 / P I L I E R  2 :  L E S  R E S S O U R C E S  
-  L E S  R E S S O U R C E S  K O L - E L L E S

-  L I E N S  E T  L I V R E S  U T I L E S  P O U R  S E

P L O N G E R  D A N S  L ' É T U D E

-  G L O S S A I R E  D E S  T E R M E S

I N C O N T O U R N A B L E S  À  L ' É T U D E  D U  T A L M U D

- A B B R É V I A T I O N S  C O U R A N T E S  D E  L A

G U E M A R A

-  G R A M M A I R E  D E  L A  G U E M A R A

6 / P I L I E R  3  :  L E  R É S E A U
-  C O N T A C T S  D E S  P R O F E S S E U R S

7 /  U N E  P A R T I E  À  S O I  

-  P O S E R  S E S  I N T E N T I O N S  P O U R  L E  K O L L E L

-  P O U R  A L L E R  P L U S  L O I N

S O M M A I R E  



 SESSION 2 
FÉVRIER - AVRIL 22

KOL-ELLES

POUR NOUS SUIVRE OU POUR TOUTES QUESTIONS : 

Kol-elles compte sur votre aide pour poursuivre notre entreprise de démocratisation de

l'étude féminine. Vous trouverez ci-dessous quelques adresses pour nous suivre et nous

contacter !

lemagkolelles@gmail.com

06 61 26 14 72

www.kol-elles.com

Rejoignez le groupe Whatsapp

Groupe @Kol-Elles

@kol_elles

Pour faire un don et nous aider à démocratiser l'étude des femmes
dans le judaïsme en France :

KOL-ELLES EST UN PROJET AYEKA - LE MOUVEMENT DE L'ORTHODOXIE MODERNE :

ayeka.ack@gmail.com

www.ayeka.net Ayeka

@ayekafrance

helloasso.com/associations/ayeka fr.tipeee.com/ayeka-france

Virements bancaires possibles - nous contacter

“SPONSORED BY MOISHE HOUSE” 

 WWW.RETREATOLOGY.ORG

mailto:lemagkolelles@gmail.com
http://www.kol-elles.com/
https://www.facebook.com/groups/2899960866994125/
https://www.instagram.com/kol_elles/
https://www.helloasso.com/associations/ayeka/formulaires/1
mailto:ayeka.ack@gmail.com
https://www.ayeka.net/
https://www.facebook.com/AyekaParis
https://www.instagram.com/ayekafrance/?hl=fr
http://www.retreatology.org/

